
FLAT BULLET SEATING MICROMETER - #13 FLAT BULLET SEATING
MICROMETER

Redding Bullet Seating Micrometers are for use with most standard Redding
Seating Dies and provide a direct replacement for the original seat plug. They
provide a direct replacement for the original seat plugs and can easily be
changed from one die to another. Redding Bullet Seating Micrometers for
bottleneck cartridges are available for traditional bullet shapes (STD) and for VLD
bullet shapes (VLD). They are also available for handgun and straight wall
cartridges with traditional bullet shapes (STD) and flat nose bullet designs
(FLAT).

Attributes

Name: #13 FLAT BULLET SEATING MICROMETER
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749017214
Mfr. No.: 09473
Delivery weight: 0.075kg
Shipping height: 19mm
Shipping width: 19mm
Shipping length: 114mm
UPC: 611760094736

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den FLAT BULLET SEATING
MICROMETER REDDING #13

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für den FLAT BULLET SEATING MICROMETER REDDING #13 entschieden haben.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine präzise und sichere Möglichkeit zu bieten, Geschosse zu setzen.
Um einen sicheren Gebrauch zu gewährleisten, ist es wichtig, die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen
zu beachten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Bedienungsanleitung vollständig gelesen und verstanden haben, bevor Sie
das Produkt verwenden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen schutzbedürftigen Personen.
Achten Sie darauf, dass alle Teile des Produkts in gutem Zustand sind und keine Beschädigungen aufweisen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Rückrufinformationen über das EU Safety GateSystem.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie nur die empfohlenen Redding Seating Dies in Verbindung mit diesem Mikrometer.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe, wenn Sie mit dem
Mikrometer arbeiten.
Vermeiden Sie es, das Mikrometer fallen zu lassen oder unsachgemäß zu behandeln, um Beschädigungen zu
vermeiden.
Achten Sie darauf, dass Ihre Arbeitsumgebung gut beleuchtet und frei von Hindernissen ist.
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob das Mikrometer sauber und funktionsfähig ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass das Mikrometer und die verwendeten Seating Dies sauber sind.
Überprüfen Sie, ob alle Teile richtig montiert sind.

Installation:

Befestigen Sie das Mikrometer an Ihrem Redding Seating Die gemäß den Anweisungen in der
Bedienungsanleitung.
Stellen Sie sicher, dass das Mikrometer sicher sitzt und keine Spielräume hat.

Verwendung:

Justieren Sie das Mikrometer nach Bedarf, um die gewünschte Setztiefe zu erreichen.
Führen Sie die Geschosse vorsichtig in das Mikrometer ein und betätigen Sie den Hebel, um das
Geschoss zu setzen.
Überprüfen Sie regelmäßig die Einstellungen, um sicherzustellen, dass diese korrekt sind.

Nach der Verwendung:

Reinigen Sie das Mikrometer gründlich, um Ablagerungen zu entfernen.
Lagern Sie das Mikrometer an einem trockenen und sicheren Ort, fern von Kindern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und ElektronikAltgeräte.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile ordnungsgemäß recycelt oder entsorgt werden, um Umweltschäden zu
vermeiden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem
Sie das Produkt erworben haben. Es ist wichtig, dass Sie bei Sicherheitsanfragen einen Ansprechpartner haben, der
Ihnen weiterhelfen kann.

Vielen Dank, dass Sie sich die Zeit genommen haben, diese Sicherheitshinweise zu lesen. Ihre Sicherheit hat für uns
oberste Priorität.
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FLAT BULLET SEATING MICROMETER #13 Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the FLAT BULLET SEATING MICROMETER #13 by Redding. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe use and maintenance of your product. Please read this guide carefully and
keep it for future reference.

General Safety Guidelines
Ensure that the FLAT BULLET SEATING MICROMETER is used only for its intended purpose.
Keep the micrometer and all related tools out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the micrometer regularly for any signs of wear or damage before use.
Use the micrometer in a welllit and organized workspace to avoid accidents.
Always wear appropriate protective gear, such as safety glasses, when using the product.
Follow all local regulations and guidelines regarding the use of reloading equipment.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the recommended maximum pressure when seating bullets.
Avoid using the micrometer with damaged or incompatible seating dies.
Ensure that the micrometer is securely attached to the die before use.
Do not attempt to modify or disassemble the micrometer.
If you experience any difficulty during use, stop immediately and consult this guide or seek professional
assistance.
Be aware of the potential for lead exposure when handling bullets. Always wash your hands thoroughly after
use.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Preparation: Ensure your workspace is clean and free from clutter.
Select the Right Die: Choose the appropriate Redding Seating Die that matches the bullet type you are
using.
Attach the Micrometer:

Remove the original seat plug from the die.
Insert the FLAT BULLET SEATING MICROMETER into the die.
Ensure it is securely fastened and properly aligned.

Adjust Settings:
Use the micrometer to set the desired bullet seating depth.
Turn the adjustment knob until the desired measurement is achieved.

Usage

Load the Die: Insert a cartridge case into the die.
Insert the Bullet: Place the bullet on top of the cartridge case.
Seat the Bullet:

Pull the handle of the press down to seat the bullet into the case.
Ensure that the bullet is seated evenly and at the correct depth.

Inspect the Cartridge: After seating, check the cartridge for proper bullet seating and alignment.
Repeat: Continue the process for additional cartridges as needed.

Disposal Instructions



Dispose of any damaged or unusable components in accordance with local regulations.
Do not discard the micrometer or related components in regular household waste.
Check with local waste management authorities for proper disposal methods for reloading equipment.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance, please refer to the manufacturer's website or customer service
resources. Ensure that you have your product information readily available when seeking support.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy using your FLAT BULLET SEATING MICROMETER
#13 safely and effectively!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Micrómetro de Asiento de Balas Redding #13

Introducción
Gracias por elegir el Micrómetro de Asiento de Balas Redding #13. Este producto ha sido diseñado para ofrecer un
rendimiento seguro y eficaz en la recarga de balas. Es importante que sigas estas instrucciones de seguridad para
garantizar un uso adecuado y minimizar cualquier riesgo potencial.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el micrómetro esté siempre en condiciones adecuadas antes de usarlo.
No utilices el micrómetro si está dañado o si las piezas están desgastadas.
Mantén el micrómetro fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Siempre utiliza el micrómetro en un área bien iluminada y limpia.
Consulta las actualizaciones de retiradas de productos en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza el micrómetro únicamente para su propósito previsto: medir la longitud de las balas.
No fuerces el micrómetro más allá de sus límites de diseño.
Asegúrate de que el micrómetro esté correctamente calibrado antes de cada uso.
Usa gafas de seguridad si es necesario para proteger tus ojos durante el uso.
No intentes reparar o modificar el micrómetro por tu cuenta.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Retira el micrómetro de su embalaje y verifica que todas las partes estén presentes.
Asegúrate de que el micrómetro esté limpio y libre de polvo o residuos.
Coloca el micrómetro en el soporte del die de asiento Redding, asegurándote de que esté bien
ajustado.

Uso:

Ajusta el micrómetro a la longitud deseada utilizando el dial de ajuste.
Inserta la bala en el micrómetro y asegúrate de que esté bien posicionada.
Gira el dial para medir la longitud de la bala y verifica la lectura.
Retira la bala con cuidado y repite el proceso según sea necesario.

Mantenimiento:

Limpia el micrómetro después de cada uso para evitar la acumulación de residuos.
Almacena el micrómetro en un lugar seco y seguro, lejos de la humedad y temperaturas extremas.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el micrómetro, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de metal y herramientas.
No arrojes el micrómetro en la basura doméstica; busca un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o si encuentras un producto defectuoso, contacta a un representante de atención al
cliente local o visita el sitio web del fabricante para obtener más información.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones cuidadosamente y disfruta de un uso
seguro y eficaz de tu Micrómetro de Asiento de Balas Redding #13.
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Guide de Sécurité pour le Micromètre de Siège de
Balle Redding

Introduction
Merci d'avoir choisi le micromètre de siège de balle Redding #13. Cet outil est conçu pour améliorer la précision de
votre chargement de munitions. Pour garantir une utilisation sécurisée et efficace, veuillez lire attentivement ce guide
de sécurité.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le micromètre est utilisé uniquement pour sa fonction prévue.
Gardez l'outil hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
Vérifiez régulièrement l'état de l'outil pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne tentez pas de réparer ou de modifier le micromètre vousmême.
Utilisez des lunettes de sécurité et des gants appropriés lors de l'utilisation.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Évitez les Risques de Blessure :

Ne placez pas vos mains près des pièces mobiles pendant l'utilisation.
Faites attention aux bords tranchants des balles et des outils.

Manipulation des Balles :

Ne manipulez pas les balles avec des mains humides ou grasses.
Évitez de toucher la pointe des balles pour maintenir leur précision.

Conditions de Travail :

Utilisez le micromètre dans un environnement propre et bien éclairé.
Assurezvous que la surface de travail est stable et dégagée.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Retirez le micromètre de son emballage avec soin.
Fixez le micromètre à votre die de siège Redding en suivant les instructions du fabricant.
Assurezvous que le micromètre est bien en place et sécurisé.

Utilisation :

Placez la balle dans le die de siège.
Ajustez le micromètre pour atteindre la profondeur de siège souhaitée.
Vérifiez les réglages à l'aide d'un étalon de mesure si nécessaire.
Effectuez un essai de siège pour vérifier la précision.

Entretien :

Nettoyez le micromètre après chaque utilisation avec un chiffon sec.
Ne pas utiliser de produits chimiques agressifs pour le nettoyage.
Rangez le micromètre dans un endroit sec et sûr.

Instructions de Mise au Rebut



Ne jetez pas le micromètre dans les ordures ménagères.
Renseignezvous sur les options de recyclage dans votre région.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des outils usagés.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
approprié dans votre région. Assurezvous de conserver votre preuve d'achat pour toute demande de support.

En suivant ces instructions de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre
micromètre de siège de balle Redding. Merci de votre attention et restez en sécurité !
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Guida di Sicurezza per l'Uso del Micrometro di Seduta
per Proiettili Redding #13

Introduzione
Benvenuti nella guida di sicurezza per il Micrometro di Seduta per Proiettili Redding #13. Questo prodotto è
progettato per garantire un uso sicuro e efficace con i dies di seduta Redding standard. Si prega di seguire
attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza ottimale.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi di utilizzare il micrometro solo per il suo scopo previsto.
Tenere il micrometro lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Controllare regolarmente il micrometro per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il micrometro se presenta segni di danno o malfunzionamento.
Seguire tutte le istruzioni di sicurezza fornite nella documentazione del prodotto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossare sempre occhiali di protezione durante l'uso per proteggere gli occhi da eventuali schegge o detriti.
Assicurarsi che il micrometro sia correttamente calibrato prima di ogni utilizzo per garantire misurazioni
precise.
Non forzare il micrometro oltre le sue specifiche di progettazione.
Utilizzare il micrometro in un'area ben illuminata e priva di ostacoli.
Non utilizzare il micrometro in ambienti umidi o bagnati.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Rimuovere il micrometro dalla confezione e controllare che non ci siano danni.
Montare il micrometro sul die di seduta Redding standard seguendo le istruzioni specifiche del
produttore.
Assicurarsi che il micrometro sia fissato saldamente e che non ci siano movimenti.

Uso

Regolare il micrometro alla misura desiderata per il proiettile.
Posizionare il proiettile nel die e utilizzare il micrometro per effettuare la misurazione.
Controllare le misurazioni frequentemente per garantire la precisione.
Dopo l'uso, pulire il micrometro con un panno asciutto e riporlo in un luogo sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il micrometro e la sua confezione in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il micrometro nell'indifferenziata; considerare il riciclo dei materiali se possibile.
Seguire le linee guida locali per lo smaltimento di attrezzature e strumenti.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda relativa alla sicurezza o all'uso del Micrometro di Seduta per Proiettili Redding #13, si prega
di contattare il servizio clienti del produttore. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e la data di
acquisto per un'assistenza più rapida.

Conclusione



Seguendo queste linee guida di sicurezza, è possibile garantire un uso sicuro e efficace del Micrometro di Seduta
per Proiettili Redding #13. Si raccomanda di rimanere informati su eventuali aggiornamenti di sicurezza e richiami
attraverso le piattaforme ufficiali. La sicurezza è la priorità principale, e l'uso responsabile del prodotto contribuirà a
garantire un'esperienza positiva.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla Mikrometru do
osadzania pocisków Redding #13

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Mikrometru do osadzania pocisków Redding #13. Niniejsza instrukcja zawiera ważne
informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz wskazówki dotyczące prawidłowego użytkowania produktu. Prosimy o
uważne zapoznanie się z poniższymi informacjami, aby zapewnić sobie oraz innym bezpieczeństwo podczas
korzystania z produktu.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj produktu wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń. W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, nie
używaj produktu.
W przypadku wystąpienia jakichkolwiek wypadków lub niebezpiecznych sytuacji, zgłoś to odpowiednim
władzom.
Sprawdzaj regularnie aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Szczególne środki ostrożności podczas użycia
Upewnij się, że mikrometr jest czysty i wolny od zanieczyszczeń przed użyciem.
Nie używaj mikrometru w warunkach skrajnych, takich jak nadmierna wilgotność czy temperatura.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak rękawice, podczas obsługi produktu.
Nie używaj produktu, jeśli nie jesteś pewien, jak go prawidłowo obsługiwać. Zasięgnij porady specjalisty.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do użycia

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia i materiały.
Sprawdź, czy mikrometr jest odpowiedni do używanych matryc osadzających Redding.

Instalacja

Zamontuj mikrometr na odpowiedniej matrycy, upewniając się, że jest prawidłowo osadzony.
Sprawdź, czy wszystkie elementy są mocno i stabilnie zamocowane.

Użytkowanie

Używaj mikrometru zgodnie z instrukcją obsługi, aby uzyskać dokładne wyniki.
Regularnie kontroluj ustawienia mikrometru, aby zapewnić jego prawidłowe działanie.
Po każdorazowym użyciu, oczyść mikrometr z resztek materiałów.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Jeśli produkt jest uszkodzony, upewnij się, że jest odpowiednio zabezpieczony przed wyrzuceniem, aby
uniknąć kontuzji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W celu uzyskania dalszych informacji lub wsparcia, skontaktuj się z lokalnym przedstawicielem firmy Redding lub
odwiedź oficjalną stronę internetową producenta.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych, co pomoże zapewnić bezpieczeństwo i skuteczność
korzystania z Mikrometru do osadzania pocisków Redding #13.
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FLAT BULLET SEATING MICROMETER
KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa FLAT BULLET SEATING MICROMETER tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Tuote on suunniteltu
Reddingin standardien mukaisesti ja se on tarkoitettu luotien istutukseen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä salli lasten käyttää tätä tuotetta ilman valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä vahingoittunutta tuotetta.
Käytä tuotetta vain sen suunniteltuun tarkoitukseen.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä tuotteen käytössä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä suojakäsineitä, kun käsittelet luoteja tai muita teräviä esineitä.
Varmista, että työskentelyalueesi on hyvin valaistu ja siisti.
Vältä liiallista voimaa tuotteen käytössä, jotta vältät vahingoittumisen.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai älä voi keskittyä.
Pidä kaikki työkalut ja tarvikkeet järjestyksessä, jotta vältät onnettomuudet.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ennen asennusta.
Seuraa mukana tulevia asennusohjeita huolellisesti.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.

Käyttö

Aseta luoti istutusmikrometriin varmistaen, että se on oikein paikallaan.
Säädä mikrometriä tarpeen mukaan, jotta saat halutun istutussyvyyden.
Käytä tuotetta rauhallisesti ja tarkasti, jotta vältät virheitä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Varmista, että kaikki osat on hävitetty turvallisesti, erityisesti terävät osat.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen jälleenmyyjään. Varmista,
että sinulla on tuote mukana, kun kysyt tukea.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön FLAT BULLET SEATING MICROMETER
tuotteelle. Muista aina olla varovainen ja tarkka, kun työskentelet tämän tuotteen kanssa.
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Säkerhetsinstruktioner för FLAT BULLET SEATING
MICROMETER REDDING #13

Introduktion
Tack för att du valt Redding Bullet Seating Micrometer. Denna produkt är utformad för att säkerställa noggrann och
säker användning vid ammunitionstillverkning. Följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant för att maximera
säkerheten och effektiviteten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte om den är skadad.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd skyddsglasögon och annan lämplig skyddsutrustning när du arbetar med ammunition.
Arbeta i ett välventilerat område för att undvika inandning av damm eller kemikalier.
Undvik att använda produkten om du är trött eller under påverkan av alkohol eller droger.
Kontrollera att alla delar är korrekt installerade och säkrade innan användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Redding Bullet Seating Micrometer:

Ta bort den ursprungliga seat plug från Redding Seating Die.
Skruva i Redding Bullet Seating Micrometer tills den sitter ordentligt.
Kontrollera att micrometern är korrekt justerad för den ammunitionstyp du använder.

Användning av Redding Bullet Seating Micrometer:

Justera micrometern för att ställa in den önskade seating depth.
Utför en testladdning för att säkerställa att djupet är korrekt.
Kontrollera och justera vid behov för att uppnå önskat resultat.

Avfallshantering
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av tekniska produkter.
Återvinn så mycket av produkten som möjligt enligt lokala återvinningsprogram.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För mer information om säkerhet och användning av Redding Bullet Seating Micrometer, vänligen kontakta en
auktoriserad återförsäljare eller besök tillverkarens webbplats.
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Návod k bezpečnému používání mikrometru pro
sezení projektilů Redding

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili mikrometr pro sezení projektilů Redding #13. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval přesné a spolehlivé výsledky při sezení projektilů. Abychom zajistili bezpečné používání a maximální
výkon, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro účely, pro které byl určen.
Před použitím zkontrolujte, zda není produkt poškozen. Pokud je, nepoužívejte jej.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání mikrometru noste vhodné ochranné brýle a rukavice.
Dodržujte pokyny výrobce pro údržbu a čištění.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při měření se ujistěte, že je mikrometr správně kalibrován.
Před každým použitím zkontrolujte, zda jsou všechny části mikrometru v dobrém stavu.
Používejte mikrometr pouze na stabilním a rovném povrchu.
Nikdy nepoužívejte nadměrnou sílu při měření, abyste předešli poškození zařízení.
Pokud se při používání vyskytnou jakékoli neobvyklé zvuky nebo chování, přestaňte produkt používat a
obraťte se na odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na použití:

Zkontrolujte, zda je mikrometr čistý a bez prachu.
Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a vybavení.

Instalace:

Umístěte mikrometr na stabilní pracovní plochu.
Připojte mikrometr k sezení die podle pokynů výrobce.

Použití:

Otočte hlavou mikrometru, dokud nedosáhnete požadované hodnoty.
Pevně přitlačte projektil k měřicímu hrotu a zkontrolujte hodnotu na stupnici.
Zaznamenejte si naměřené hodnoty pro další použití.

Údržba:

Po každém použití vyčistěte mikrometr suchým hadříkem.
Uložte mikrometr na suchém a bezpečném místě.

Pokyny pro likvidaci
Mikrometr a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte produkt do běžného odpadu. Zjistěte si, zda existují speciální sběrné místa pro nebezpečné
materiály.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro další informace, dotazy nebo hlášení o nebezpečných produktech se prosím obraťte na příslušné orgány nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu, včetně čísla modelu a data
zakoupení.

Děkujeme, že se staráte o bezpečnost a kvalitu svých výrobků. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


